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@ Schema Elettrico
@ Electrical Schema
(F) Schéma Electrique
@ Esquema Eléctrico
Esquema Elétrico
@ Schaltplan

(NL) Elektrische Schema

MO Elektrisk Schema
@ Elektriskt schema

Elektrisk ordning

Electric skeema
avarpamma

Schemat Blokowy Elektrischschema

Elektricka schéma

Elektrické schéma
Elektricka schéma
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Elektriska shéma

(EE) Rihma Paigaldamine Seadme

(IT) Elektriniai schema
Elektrik Sema
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80) Elektricna shema
Elektri¢na shema
@ EnekTpnyHa wema
Schema electrica
EnekTpuyecka cxema
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@ Accessori inclusi

6B Accessories included
(F) Accessoires inclus
(E) Accesorios incluidos
1) Acessorios incluidos
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Zubehor enthalten

Accessoires inbegrepen

Tilbehgr inkludert
Tillbehor ingar

Tilbehor inkluderet

fIN Tarvikkeet sisaltyvat

RU Akceccyapbl BKIHOUYEHbI

PL) Dotaczone akcesoria

@ MepiAapBdvovTal Ta agegoudp
(€@ Dodavané prislusenstvi

(8D Dodatki so vkljugeni

(8K Dodavané prislugenstvo
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Piederumi ir ieklauti

Lisatarvikud
|traukti priedai

Aksesuarlar dahil
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Dodatna oprema uklju¢ena
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Dodatna oprema ukljuena

Anatku BKny4eHu
Accesorii incluse

BkntoyeHun ca akcecoapu

Earth Clamp
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Electrode holder
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Welding cable

16mm?x1500mm
Connector 25
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Mig torch
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Tab. B-1

Tabella di scelta della corrente di saldatura in funzione dell'elettrodo (per saldatore inesperto)

Table for selection of the welding current according to the electrode (unskilled welder)

Tableau de selection de l'intensite de courant suivant le diametre d’electrodes (soudeur sans expérience)
Esquema de seleccion de la soldadura en funcién del electrodo (soldador inexperto)

Tabela por escolha da corrente de soldadura de acordo com o eléctrodo (soldador ndo qualificado)

Tabelle zur elektrodengerechten Wahl des SchweilRstromes (unerfahrener Schweil3er)

Tafel voor selectie van de lasstroom naar de elektrode (ongeschoolde lasser)

Tabell for valg av sveisestrem i henhold til elektroden (ufagleert sveiser)

Tabell for val av svetsstrom till in enlighet med elektroden (icke utbildade svetsare)

Tabel til valg af svejsestrammen ifalge elektroden (ufaglaert svejsemaskine)

Taulukko hitsausvirran valintaan elektrodin mukaan (kokematon hitsaaja)

Tabnuua BbiGopa CBApOYHOro TOKa COrMacHoO TUMYy UCMONb3yeMOro ariekTpoaa (AN HekBanuyUMPOBaHHOTO CBapLUMKa)
Tabela wyboru pragdu spawania zgodnie z uzytg elektrodg

Mivakag yia TNV €AoY Tou peUPATOG GUYKOAANONG OUPPWVA PE TO NAEKTPODIO (aVEIDIKEUTOG TUYKOAANTHG)
Tabulka pro vybér svarfovaciho proudu podle elektrody (nekvalifikovana svarecka)

Tabulka pre vyber zvaracieho prudu v zavislosti na elektréde (nekvalifikovani zvaracka)

Tabela za izbiro varilnega toka po elektrodo (nekvalificirani varilec)

Tabula izvélei metinasanas stravu saskana ar elektrodu (nekvalificéts metinatajs)

Tabel valiku keevitusvool vastavalt elektroodi (oskusteta keevitaja)

Stalo atrankos suvirinimo srovés pagal elektrodo (nekvalifikuoti suvirintojas)

Elektrodun gére kaynak akiminin segimi igin Tablo (vasifsiz kaynakgr)

(5oeall e Alal) CaladlY Ly sl alad Hlsay Janll

Tablica za izbor struje zavarivanja u skladu sa elektrodom

Tablica za odabir struje zavarivanja u skladu s elektrodom

Tabena 3a n3bop Ha 3aBapyBadka CTpyja BO COTMAcHOCT CO TUMOT Ha enekTpoaarta (HekBanudukyBaH 3aBapysad)

Tabel pentru selectarea curentului de sudura in functie de electrod (sudor necalificat)

®EOOEIEO®@O@EERARGOIAARAIR®EOI®EAI@MOO® G

Tabnvua 3a M3Gop Ha 3aBapbY€H TOK CbIMACHO enekTpos (HekBanuduumpaH 3aBapumk)

Electrode size [mm] 1,6 2,0 2,5 3,2 5,0
Rutile
30-55 A 45-70 A 50-100 A 80-130 A 120-170 A 150-250A
AWS E6013
Basic
50-75 A 60-100 A 70-120 A 110-150 A 140-200 A 190-260 A
AWS E7018

ab. B-2

Tekniske data Welder

Hitsauskone Tekniset tiedot

CBapouyHbIn annapar TexHuyeckne JaHHbIe
Dane Techniczne

Texvika dedopéva unxavnua ouykdAAnong
Technické udaje svarovaciho stroje

(D Dati Tecnici Saldatrici

@ Welding Machine Technical Data

® Données Techniques du Poste a Souder
@ Datos Técnicos de la Soldadora

Dados Técnicos do Aparelho de soldar
(D) Technische Daten Schweissmaschine

@ Tehnilised andmed
Suvirinimo staklés Techniniai

Kaynak Makina Teknik

il ) LSV A

@ Tehnicki podaci aparata za zavarivanje
Tehnicki podaci aparata za zavarivanje

@ Lassen Machine Technische gegevens
@ Sveiseapparat Tekniske data
(S Svetsmaskin Tekniska data

Technické udaje zvarania
Varilni stroj Tehni¢ni podatki

Tehniskie dati

@ERRE®@®

@ TexHUYKM nodaTouy Ha MalumHaTa 3a
3aBapyBa-€

Masini de sudat Date tehnice

TexHU4ecKn JaHHN 3a 3aBapbyHa
MalLMHa

X,/ L,[A]

STATIC |
CHARACTERISTIC 40

EN 60974-1

INZMAX

- 160 A /22,0 V - MIG MIG FLAT 20/160 - MIG
25300 6V0 H 1 160 A/ 26,4 V - MMA [: — 20/160 - MMA
-OUHZ 160A /16,4 V- TIG Tic DROOPING 20/160 - TIG

5,1 kW /6,5 kVA

: n

WxHxL m

MIN

<50 W >80 % 205x350x466 9,5 kg

8,0 kW /10,0 kVA




Elenco pezzi di ricambio
Spare Parts List

Liste pieces detachees

Lista Piezas de Repuesto
Lista Pegas de reposicao
Lijst van reserve-onderdelen
Ersatztelliste

Reservedeler List

®EEEAO@@®C

Reservdelslista

Liste over reservedele
Varaosaluettelo

Cnucok 3anacHbIX YacTen
Lista czesci zamiennych
KataAoyog avTaAAaKTIK@WV
Seznam nahradnich dilt
Zoznam nahradnych dielov
Seznam Rezervni deli

@ERREEA@3®

Rezerves daju saraksts

Varuosade nimekiri
Atsarginés dalys sgrasas
Yedek parga listesi

S adad daild

Spisak rezervnih delova

Popis rezervnih dijelova
CoapxuHa Ha pe3epBHU AeNnoBU

RO) Lista de piese de schimb

®B3EEE®XE®

CnUCHK C pe3epBHMU YacTn

To request spare parts, please indicate:
product code, serial number, spare part number.
@ Dpour demander des piéces de rechange, veuillez indiquer:

le code du produit, le numéro de série,le code du piéce de rechange.

Per richi e i pezzi di ri io serve il 3

codice del modello, numero di matricola, codice del ricambio.
@ Para pedir repuestos, por favor indicar:

cédigo del producto, su numero de serie y numero del repuesto.
Para pedir acessérios, por favor indicar:

codigo do produto, numero de série e numero do acessoério

Voor het gen van graag prod d

serienummer en onderdeelnummer aangeven.
@ Um Ersatzteile zu bestellen, geben Sie bitte folgendes an:

P Ser
For a be om reservedeler, vennligst oppgi:

ser reser
@ For att bestalla reservdelar, véanligen ange:
arti A

Malli, sarj ja var o.

@ Pyydi
UT0BbI 3aNpOCKHTh 3anacHble YacTu, yKaxure:
KO NPOAYKTa, CePUiiHBLIA HOMEP, HOMep 3anacHo YacTu.
. Aby owi¢ czesci i potr jemy;
numer kodu modelu, numer seryjny maszyny i kod czesci zamiennej.
Ma va InTAoETE avTaAAAKTIKG, TTAPaKaA® 6TTwG SWOETE:
KwB3IKO TTPoidvTOog, OEIPIaKO apiBuo Kai apiBpd avTaAAaKTIKOU.
@ Kérjen potalkatrészeket, kérjiik, jelezze:
Ti a 4 6 ész szam.

P or P
@ Pro vyzadani nahradnich dili uvedte:
¢islo modelu, sériové ¢islo, ¢islo nahradniho dilu.
@ Na vyziadanie nahradnych dielov uvedte:
¢islo modelu, sériové ¢islo, Cislo nahradnej diely.
Rezerves dalu pasatiSanai ladzu noradiet:
iekartas kodu, sérijas numuru, rezerves dalas kodu.
@ Varuosade taotlemiseks palun mérkige:

for p seri reser
For at anmode om reservedele, angiv venligst:
Model , Seri

, reser

seer varuosa
@ Atsarginiy daliy uzklausai praSome pateikti:
produkto koda, serijinj numerj, atsarginés detalés numerij.

Pentru a solicita piese de schimb, va rugam sa indicati:
Numarul modelului, numarul de serie, numarul piesei de schimb.
3a ga nouckate pesepBHM YacTy, Monis, NocouyeTe:
Homep Ha Moaena, cepueH Homep, HoMepa Ha pe3epBHaTa 4acT.
Yedek parca siparislerinizde;
liitfen Griin kodunu, seri numarasinive yedek parga numarasini bildiriniz.
Prilikom narucivanja rezervnih dijelova molimo navedite slijedec¢e podatke:
$ifru proizvoda, serijski broj, Sifru rezervnog dijela.
@ Pri narocilu rezervnjh delov vas prosimo, da navedete sledece podatke:
kodo pmdukta, serilsko stevilko, kodo rezervne9a dela.
@@\.:yvﬁ,,.,l,uvthi_,m;;;gv,éuwv s realosl B ) ciiall Ja ..
Rilikom porucivanja rezervnih delova molimo javite sledece informacije:
Sifru proizvoda, serijski broj, kod rezervnog dela.
@ Prilikom poruéivanja rezervnih dij molimo javite slijedece informacije:
Sifru proizvoda, serijski broj, kod rezervnog dijela.
@ Koga naréuvate rezervni delovi, navedete gi slednite informatii:
Sifra na proizvodot, seriski broj, kod za rezervni delovi.




No

Desc

Code

1- Pannello posteriore NO - Bakpanel SK - Zadny panel BO - Zadnja plo¢a
GB - Back panel SE - Bakpanelen SL - Zadnja plos¢a HR - Straznja plo¢a
F - Panneau arriére FIN - Takapaneeli Lv - Aizmugurgjais panelis MAK - 3adHa nnova
1 E - Panel posterior RU - 3aaHss naHens EE - Tagasi paneel Ro - Panoul din spate M 038393 P
PT - Painel traseiro pL - Panel tylny LT - Atgal panel BG - 3ajeH naHen
D - Riickseite GR - [liow TAaicio TR - Arka panel
NL - Achterpaneel €z - Zadni panel SA - Alall ds
1- Mantello NO - Mantle SK - skryt BO - Mantle
GB - Mantle SE - Mantel SL - Mantle HR - Plast
F - Manteau FIN - vaippa LV - Mantle MAK - MaHTuja 2 .da 3049958 P
2 E - Manto RU - Hakuaka EE - Mantle RO - Manta
PT - Manto PL - Plaszcz LT - Mantija BG - MaHTusl
D - Mantel GR - Mavduag TR - Ortil z'b 8049928P
NL - Mantel CZ - Mantle SA - sl
I- Maniglia NO - Handtak SK - rukovat BO - Rucka
GB - Handle SE - Hantera SL - Rocaj HR - rukovati
F - Manipuler FIN - Kasitella LV - Rokturis MAK - Pauka
3 E- Encargarse de RU - CnipaBuThes EE - Kaepide RO - Maner M 040728 P
PT - Lidar com PL - Uchwyt LT - Rankena BG - ApbXKa
D - Griff GR - A\apn TR - Sap
NL - Handvat €Z - Rukojet’ SA - Ui
1- Cerniera No - hengsel SK - zaves BO - Sarka
GB- Hinge SE - gangjarn SL - Sarnir HR -Sarka
F - charniére FIN - sarana LV -vira MAK - apka
4 E. bisagra RU - WwapHup EE - ligend RO - balama M03825SP
PT - dobradica PL - zawias LT - lankstas BG -naHTa
D - Scharnier GR - LEVTEDEG TR - mentese
NL - scharnier Cz - zavés SA - Jaic
1- Carter NO - Carter SK - Carter BO - KapTap
GB - Carter SE- Carter SL - Carter HR - Carter
F - Charretier FIN - Carter LV - Karters MAK - (K:G%Tep
E - Carretero RU - KapTep EE - Carter RO - Carter
5 PT - Carter pL- Furman LT - Carteris BG - KapTbp M 037763 P
D - Fuhrmann GR - Kapotoiépng TR - Arabaci
NL - Voerman ¢z - Povoznik SA - S
1- Aspo NO - Hub SK - Hub BO - Hub
GB - Hub SE - Nav SL - Hub HR - srediSte
F- Centre FIN - napa LV - Hub MAK - Hub
E- Cubo RU - xa EE - Hub RO - butuc
6 PT- Cubo PL - Centrum LT - Hub BG - [MaBuHa M03777SP
D- Nabe GR - Kevrpiké onpeio TR - merkez
NL - naaf cz - Rozbocovac SA - i S
1-Scheda elettronica di controllo NO - Kontroll elektronisk tavle SK - Riadiaca elektronicka doska BO - OrnekTpoHHae Tabno kipaBaHHsA
GB - Control electronic board SE - Styr elektronisk styrelse sL - Nadzorna elektronska plos¢a HR - Upravljacka elektronicka ploca
F - Carte électronique de contréle FIN - Ohjaus elektroninen kortti Lv - Vadibas elektroniska plate MAK - KOHTporHa enektpoHcka Tabna
7 E - Tarjeta electrénica de control. RU - OneKTpoHHasi nnara ynpasnenusi EE - Juhtimis elektrooniline plaat RO - Placa electronica de control AW53035DZCSP
PT -Placa eletrdnica de controle PL - Plyta elektroniczna sterowania LT - Valdymo elektroniné plokste BG - KoHTponHo enekTpoHHo Tabno
D - Steuerelektronik platine GR - HAexpovikog Trivakag eAéyxou TR - Kontrol elektronik karti
NL - Controle elektronische kaart cz - Ridici elektronicka deska SA - Y Salida
1- Manopola NO - knott SK - gombik BO - Knob
GB - Knob SE - Knopp SL - Knob HR - dugme
F - Bouton FIN - Nuppi LV - Knob MAK - Knob
8 E - Nudo RU - Pydka EE - Nupp RO - maner M388204SP
PT - Botdo PL - Pokretto LT - Rankena BG - Konye
D - Knopf GR - A\aBn TR - tokmak
NL - Knop C€Z - Knoflik SA - Ul ade
1- Chiusura a scorrimento a scatto  NO - Snap-in glidelas SK - Zasuvacia posuvna zapadka BO - 3awvoykBaeLua paccoyHas aluvanka
GB - Snap-in slide latch SE - Snap-in glidsparr SL - Zasko¢ni drsni zapah HR - Snap-in klizni zasun
F - Loquet coulissant encliquetable  FIN - Napsautettava liukusalpa LV - |espiezams bidamais aizbidnis MAK - 3aknyuyBatbe Ha NM3raqoT 3a NpUKIyyyBate
9 E - Pestillo deslizante a presion RU - 3allenkuBaioLlascs 3allernka EE - Kinnitatav liugur RO - Dispozitiv de blocare cu fixare M 038268 P
PT - Trava deslizante instantanea PL - Zatrzask zatrzaskowy LT - Uzfiksuojamas slydimas BG - Mnbaralla ce knovanka
D - Schnappverschluss GR - M@vraho oupépevou koupmwparog TR - Gegmeli kaydirma mandali
NL - Inklikbare schuifsluiting €z - Zasouvaci posuvna zapadka SA - il §l5ie gV e
1- Pulsante NO - knapp SK - tlacidlo BO - KHOIMKa
GB - Button SE - knapp SL- gumb HR - dugme
F - Bouton FIN - painiketta LV - pogu MAK - konye
1 0 E - Boton RU - Honka EE- nuppu RO - buton M038 13SP
PT - Botao PL - przycisk LT - mygtukg BG - GyTOH
D - Taste GR - koupi TR- diigme
NL - knopknop CZ - knoflik SA- )
1- Pannello frontale NO - Frontpanel sK - Celny panel BO - Prednji panel
GB - Frontal panel SE - Frontpanel SL - Prednja plos¢a HR - Prednja ploca
F - Panneau frontal FIN - Etupaneeli LV - Priek$gjais panelis MAK - [peaex naHen
1 1 E - Panel frontal RU - PpoHTankHas naHenks EE - Esipaneel RO - Panoul frontal 8048348 P
PT - Painel frontal PL - Panel czotowy LT - Priekinis skydas BG - ®apoHeH naHen
D - Frontplatte GR - METWTTIKOG TTivaKag TR - On panel
NL - Frontpaneel cz - Celni panel SA- dullisg
1-Attacco EURO NO - EURO angrep SK - EURO utok BO - EURO napad
GB -EURO attack SE - EURO-attack SL - EURO napad HR - EURO napada
F -EURO attaque FIN - EURO-hyokkays LV - EURO uzbrukums MAK - EBpa Hanag
1 2 E - Ataque de la EURO RU - EBpo-aTaka EE - EURO riinnak RO - Atac de tip euro M4511208P
PT - Ataque do EURO PL - Atak EURO LT - EURO ataka BG - EBPO araka
D - EURO-Angriff GR - Emi6eon EURO TR - EURO saldirisi
NL - EURO-aanval cz - EURO utok SA - s asa
I- Trainafilo NO - Tradmater SK - Podavad drotu BO - Feed feeder
GB - Wire feeder SE - Tradmatare SL - Podajalnik Zice HR - Dodavac Zice
F - Chargeur de fil FIN - Langansydéttolaite LV - Vadu padevéjs MAK - Xuua dugep
1 3 E - Alimentador de alambre RU - Sursa de alimentare EE - Traadi s66tur RO - Sursa de alimentare M 037 788 P
PT - Alimentador de arame PL - Podajnik drutu LT - Vielos tiektuvas BG - MNopgaren Ha Ten
D - Drahtvorschubgerat GR - Tpo®odoTng KaAwdiwv TR - Tel besleyici
NL - Draad feeder cz - Podavac dratu SA - Ashaal LY
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CnUCHK C pe3epBHMU YacTn

To request spare parts, please indicate:
product code, serial number, spare part number.
@ Dpour demander des piéces de rechange, veuillez indiquer:

le code du produit, le numéro de série,le code du piéce de rechange.

Per richi e i pezzi di ri io serve il 3

codice del modello, numero di matricola, codice del ricambio.
@ Para pedir repuestos, por favor indicar:

cédigo del producto, su numero de serie y numero del repuesto.
Para pedir acessérios, por favor indicar:

codigo do produto, numero de série e numero do acessoério

Voor het gen van graag prod d

serienummer en onderdeelnummer aangeven.
@ Um Ersatzteile zu bestellen, geben Sie bitte folgendes an:

P Ser
For a be om reservedeler, vennligst oppgi:

ser reser
@ For att bestalla reservdelar, véanligen ange:
arti A

Malli, sarj ja var o.

@ Pyydi
UT0BbI 3aNpOCKHTh 3anacHble YacTu, yKaxure:
KO NPOAYKTa, CePUiiHBLIA HOMEP, HOMep 3anacHo YacTu.
. Aby owi¢ czesci i potr jemy;
numer kodu modelu, numer seryjny maszyny i kod czesci zamiennej.
Ma va InTAoETE avTaAAAKTIKG, TTAPaKaA® 6TTwG SWOETE:
KwB3IKO TTPoidvTOog, OEIPIaKO apiBuo Kai apiBpd avTaAAaKTIKOU.
@ Kérjen potalkatrészeket, kérjiik, jelezze:
Ti a 4 6 ész szam.

P or P
@ Pro vyzadani nahradnich dili uvedte:
¢islo modelu, sériové ¢islo, ¢islo nahradniho dilu.
@ Na vyziadanie nahradnych dielov uvedte:
¢islo modelu, sériové ¢islo, Cislo nahradnej diely.
Rezerves dalu pasatiSanai ladzu noradiet:
iekartas kodu, sérijas numuru, rezerves dalas kodu.
@ Varuosade taotlemiseks palun mérkige:

for p seri reser
For at anmode om reservedele, angiv venligst:
Model , Seri

, reser

seer varuosa
@ Atsarginiy daliy uzklausai praSome pateikti:
produkto koda, serijinj numerj, atsarginés detalés numerij.

Pentru a solicita piese de schimb, va rugam sa indicati:
Numarul modelului, numarul de serie, numarul piesei de schimb.
3a ga nouckate pesepBHM YacTy, Monis, NocouyeTe:
Homep Ha Moaena, cepueH Homep, HoMepa Ha pe3epBHaTa 4acT.
Yedek parca siparislerinizde;
liitfen Griin kodunu, seri numarasinive yedek parga numarasini bildiriniz.
Prilikom narucivanja rezervnih dijelova molimo navedite slijedec¢e podatke:
$ifru proizvoda, serijski broj, Sifru rezervnog dijela.
@ Pri narocilu rezervnjh delov vas prosimo, da navedete sledece podatke:
kodo pmdukta, serilsko stevilko, kodo rezervne9a dela.
@@\.:yvﬁ,,.,l,uvthi_,m;;;gv,éuwv s realosl B ) ciiall Ja ..
Rilikom porucivanja rezervnih delova molimo javite sledece informacije:
Sifru proizvoda, serijski broj, kod rezervnog dela.
@ Prilikom poruéivanja rezervnih dij molimo javite slijedece informacije:
Sifru proizvoda, serijski broj, kod rezervnog dijela.
@ Koga naréuvate rezervni delovi, navedete gi slednite informatii:
Sifra na proizvodot, seriski broj, kod za rezervni delovi.




No

Desc

Code

I- Distanziatore trainafilo NO - Avstandsstykke for tradmater SK - Rozperka podavaca drotu BO - Pacnopka MexaHi3aMy nagadbl 4poTy
GB - Wire feeder spacer SE - Tradmatardistans SL - Distan¢nik podajalnika Zice HR - Odstojnik dodavaca Zice
F - Entretoise pour chargeur de fil FIN - | angansyéttolaitteen vélike LV - Stieplu padeves starplikas MAK - Nu3zajHep 3a cuaep 3a xuua
1 4 E - Espaciador del alimentador de alambre  RU - Mpoknagka mexanmama nogaum nposonokn  EE - Traadisééturi vahetiikk RO - Distantiere pentru alimentarea sarmei M 037798 P
PT - Espagador do alimentador de arame ~ PL - Przektadka podajnika drutu LT - Vielos tiektuvo tarpiklis BG - [luctaHuMoHep 3a Ternornoaasaiyo
D - Drahtvorschub-Abstandshalter GR - AmooTamg Tpogodooiag kahwdiwv TR - Tel besleyici ara pargasi YCTPOWCTBO
NL - Afstandhouder voor draadaanvoer €Z - Rozpérka podavace dratu SA - LY A Jald
1- Divisore NO - divider sk - deli¢ BO - Sestar
GB - Divider SE - delare SL - delilnik HR - Sestar
F - cloison FIN - jakaja LV - dalitajs MAK - paspenysad
1 5 E - divisor RU - compas EE - jaotaja RO - compas 8048338 P
PT - divisor pPL - dzielnik LT - dalytuvas BG - nenuten
D- Trennwand GR - JIaXWPIOTIKO TR- bdlen
NL - verdeler cz- délic - e
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1- Pannello frontale
GB - Frontal panel
F - Panneau frontal
E - Panel frontal
PT - Painel frontal
D - Frontplatte
NL - Frontpaneel

NO - Frontpanel

SE - Frontpanel

FIN - Etupaneeli

RU - PPoHTanbHas naHens
PL - Panel czotowy

GR - MeTwmKSG TTivakag
cz - Celni panel

sk - Celny panel

SL - Prednja plo$¢a

LV - Priek$gjais panelis
EE - Esipaneel

LT - Priekinis skydas
TR - On panel

SA - iuldiag

BO - Predniji panel
HR - Prednja plo¢a
MAK - MpeaeH naxen
RO - Panoul frontal

BG - dapoHeH naHen

MO3838SP

1- Connettore NO - Kontakt SK - Konektor BO - Konektor
GB- Connector SE - Anslutning SL- Prikljucek HR - prikljugak
F- Connecteur FIN - Liitin LV - Savienotajs MAK - ((0uekTo
1 7 E- Conector RU - KoHHekTop EE- Ppistik RO - Conecto’r) M43 1 1258 P
PT - Conector PL - Zigcze LT - Jungtis BG - CbeauHuten
D- Verbinder GR - ZUVOETApag TR- baglayici
NL - Connector cz - Konektor SA- Jas
I- Fondo NO - Bunn SK- dno BO - Dno
GB - Bottom SE - Botten SL- Dno HR - Dno
F- Bas FIN - pohja LV - Apaksa MAK - [lony
1 8 E- Fondo RU - [lHo EE- Alt RO - Fund 3048388P
PT - Inferior PL- Dolny LT - Apacioje BG - AbHO
D - Unterseite GR - Kdtw pépog TR- Alt
NL - Bodem cz- Dno SA- Jid)
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1- Scheda elettronica di potenza
GB - Power electronic board

F - Carte électronique de puissance

E - Tarjeta electrénica de potencia
PT - Placa eletronica de potencia

D - Leistungselektronik platine
NL - Vermogen elektronisch bord

NO - Kraft elektronisk tavle

SE - Kraftelektronikkort

FIN - Tehoelektroniikkakortti

RU - Cunosas anektpoHHas nnarta
PL - Plyta elektroniczna mocy

GR - HAekTpOVIKN TTAGKETA I0XUOG

CZ - \/ykonova elektronicka deska

SK - Vykonova elektronicka doska
SL - Napajalna elektronska plo$¢a
LV - Jaudas elektroniska plate

EE - V/6imsus elektrooniline plaat
LT - Maitinimo elektroniné plokste
TR - Glg elektronik karti

SA - iy Iy sl da

BO - CinaBas anekTpoHHas nnara

HR - E|ektronicka plo¢a za napajanje
MAK - MokHa enekTpoHcka Tabna

RO - Placa electronica de putere

BG - Cunosa enekTpoHHa nnatka

AWS53035DZPSP

1- Ventola NO - Fan SK - Ventilator BO - Fan
GB - Fan SE - Flakt SL- Fan HR - Ventilator
F - Ventilateur FIN - Tuuletin Lv - Ventilators MAK - HaBuBay
2 0 E - Ventilador RU - MOKNOHHNK EE - Fann RO - Ventilator M 5002 738 P
PT - Ventilador PL - Wentylator LT - Ventiliatorius BG - dheH
D - Ventilator GR - AvepioTripag TR - fan
NL - Ventilator cz - Fanousek SA -
1- Griglia NO - gitter SK- mriezka BO - resetka
GB - Grid SE- grid SL- omrezje HR - reSetka
F- grille FIN - ruudukko LV - skala MAK - mpexa
2 1 E- cuadricula RU- ceTka EE- vire RO- grila M 038 148 P
PT - grade PL- ruszt LT - tinklelis BG - peleTka
p- Gitter GR- TAéypa TR- Izgara
NL - rooster cz- mfizka SA - A%
1- Elettrovalvola NO - Solenoid SK - elektromagneticky BO - Solenoid
GB - Solenoid SE- elektromagnet f"; - Solenoid M:: - solenoid
F - Electrovanne FIN - solenoidi - Solenoids - ConeHoup
22 E - solenoide RU - conetoun EE - Solenoid RO solenoid M471111SP
PT- solenoide PL- Solenoid LT- Solenoidas BG- coneHoua
D- Magnetspule GR - HekTpopayvnTIKi BaABida sA “ solenoit
N solenoide ©Z- Solenoid Tl
I- Interruttore di alimentazione NO - Strgmbryteren SK - Vypina¢ BO - Prekida¢
GB - Power switch SE - Strémbrytare SL - Stikalo za vklop HR - Prekidac za napajanje
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F - Interrupteur
E - Interruptor de alimentacion
PT - Interruptor de alimentagéo

FIN - Virtakytkin
RU - Beikntoyatens
PL - Przycisk zasilania

LV - Stravas slédzis
EE - Toitellliti
LT - Maitinimo jungiklis

MAK - [pekuHyBay
RO - Intrerupétor
BG - [peBkrioyBaTen Ha

M485093SP

D - Stromschalter GR - AIGKOTITNG PEUHATOG TR - Glg digmesi 3axpaHBaHeTo
NL - Stroomschakelaar CZ- Vypinag SA - Jadill plie
I- Scheda EMC NO - EMC-kort sK- EMC doska BO - [lnata SMC
GB - EMC board SE - EMC-kort sL- EMC plos¢a HR- EMC ploca
F- Carte EMC FIN - EMC-levy Lv- EMC plate MAK - EMC nnoua
24 E- Placa EMC RU - Mnata 3MC Eg- EMC plaat RO - Placa EMC AW4901 OSP
PT- Placa EMC PL - Plyta EMC LT- EMC plokste BG - EMC nnatka
D - EMV platine GR - MAakéta EMC TR- EMC Karti
NL - EMC-bord cz - EMC deska SA- =elgliasd
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I- Cavo di alimentazione
GB - Supply cable
F - Cable d'alimentation
E - Cable de suministro
PT - Cabo de alimentagdo
D - Versorgungskabel
NL - Voedingskabel

NO - Forsyningskabel

SE - Matningskabel

FIN - Toimituskaapeli

RU - Kabenb nutaxns

PL - Kabel zasilajgcy

GR - KaAwdio Tpogodoaiag
€z - Napédjeci kabel

SK - Napajaci kabel
SL - Napajalni kabel
LV - Piegades kabelis
EE - Toitekaabel

LT - Tiekimo kabelis
TR - Besleme kablosu
SA - vl dis

BO - Kabl za napajanje
HR - Opskrbni kabel

MAK - Ka6en 3a HanojyBarbe
RO - Cablu de alimentare
BG - Kaben 3a 3axpaHBaHe

M582112SP
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GB- EU DECLARATION OF CONFORMITY
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer / importer. « Product model / Unique identification of the EEE (Electrical and
electronic equipment) ' « Name and address of the manufacturer / importer 2 « Object of the declaration 2 » The object of the declaration described above is in conformity
with directive '/ regulation “2; where possible, compliance is determined by the EC declarations issued by the suppliers along the raw material supply chain * The object
of the declaration described above is in conformity with the relevant harmonisationlegislation 5 « Additionalinformation ©
F- DECLARATION DE CONFORMITE UE
Cette déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant / importateur. « Modéle de produit / identification unique de I'EEE (équipements él-
ectriques et électroniques) ' « Nom et adresse du fabricant / importateur 2 « Objet de la déclaration *« L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la directive
41/ régulation #2; ol possible la conformité est déterminée par les déclarations CE émisespar les fournisseurs de la chaine d’approvisionnement des matiéres premiéres
* L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme avec la Iégislation d'harmonisation pertinente ° « Informations supplémentaires ¢
IT - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante / importatore. « Modello di prodotto / Identificazione unica dell'AEE
"+ Nome e indirizzo del fabbricante / importatore 2 « Oggetto della dichiarazione 3 « L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla direttiva ' / regolamento
42 ove possibile la conformita & determinata dalle dichiarazioni CE rilasciate dai fornitori lungo la catena di approvvigionamento delle materie prime ¢ L'oggetto della
dichiarazione di cui sopra & conforme alla normativa di armonizzazione ® « Informazioni supplementari ©
E - DECLARACION DE CONFORMIDAD UE
Esta declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante / importador. « Modelo de producto / identificacion Unica del AEE ' « Nombre
y direccion del fabricante / importador 2 « Objeto de la declaracién ® « El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la directiva ' / regulacion +2;
cuando sea posible, el cumplimiento esta determinado por lasdeclaraciones CE emitidaspor los proveedores a lo largo de la cadena de suministro de materia prima « El
objeto de la declaracion anterior es de acuerdo con la legislacion de armonizacion °« Informacién adicional ¢
PT - DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE
Esta declaragao de conformidade foi emitida e € da inteira responsabilidade do fabricante / importador. « Modelo do produto / Identificagdo do EEE (Equipamento elétrico
e eletronico) ' * Nome e enderego do fabricante / importador 2 « Objeto da declaracéo *+ O objeto da declaragdo acima descrito estd em conformidade com a diretiva
41/ regulamento #?; sempre que possivel, a conformidade é determinada pelas declaragdes CE emitidas pelos fornecedores ao longo da cadeia de suprimentos de
matérias-primas « O objeto da declaragédo acima descrito esta em conformidade com a legislacdo harmonizada ° -Informagéo adicional ©
NL - EU CONFORMITEITSVERKLARING
Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder de volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant / importeur. « Product model / unieke identificatie van de EEA
(Elektrische en elektronische apparatuur) ' « Naam en adres van de fabrikant / importeur 2 « Voorwerp van de verklaring ® « Het hierboven beschreven voorwerp van ver-
klaring is conform richtlijn ' / regulatie 2; waar mogelijk wordt de naleving bepaald door deEG-verklaringen van de leveranciers in de toeleveringsketen van grondstoffen
+ Het hierboven beschreven voorwerp van verklaring is conform de desbetreffende harmonisatiewetgeving ° « Extra informatie
D- EU Konformitatserklarung
Diese Konformitatserklarung ist unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers / importeur ausgestellt. « Produktmodell / Eindeutige Identifikation des EEE (Elektro-
und Elektronik-Geréte) '« Name und Adresse des Herstellers / importeur 2 « Gegenstand der Erklérung ? - Gegenstand der Erklarung oben beschrieben, ist in Ubereins-
timmung mit der Richtlinie *'/ Verordnung “2; wo méglich wird die Konformitat von den CEErklarungen der Lieferanten entlang der Rohstoffversorgungskette bestimmt ¢
Gegenstand der Erklarung oben beschrieben, ist in Ubereinstimmung mit den entsprechendenHarmonisierungsvorschriften 5 « Zusétzliche Informationen ¢
NO - EU-SAMSVARSERKLARING
Denne samsvarserklzeringen er utstedt under fabrikantens / importer ansvar. « Produktmodeull/unik identifikasjon til EEE (elektrisk og elektronisk utstyr) ' « Navn og
adresse til fabrikantens / importer 2 « Gjenstand for erkleering® « Gjenstand for erklzering beskrevet ovenfor er i samsvar med direktivet ' / regulering “2; der det er mu-
lig, bestemmes overholdelsen av EF-erklaeringer utstedt av leverandgrene langsravareforsyningskjeden « Gjenstand for erkleering beskrevet ovenfor er i samsvar med
relevant lovgivning ° - Ekstra informasjon ©
SE - EU FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Vi som producent / importdr garanterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och foljer ndmnda standarder och bestdmmelser. « Produktmodell / unik identification
under EEE (Elektrisk och elektronisk utrustning) ' « Namn och address till producent / importor 2 « Produkt som omfattas av forsakran ®« Féremalet for forsdkran ovan
Overensstammer med direktivet *' / férordningen “2; om mdjligt bestéms 6verensstammelse av EG-deklarationer som utfardats av leverantérerna langs ravaruférsorjnin-
gskedjan < Produkten som omfattas av ovanstaende férsakran dverensstdmmer med berérd harmoniseringslagstiftning 5 — Tilldggsinformation ©
DK - EU OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Denne overensstemmelseserkleering er udstedt under producentens / importgr eneansvar. « Produktmodel / unik identifikation iht. EEE (elektrisk og elektronisk udstyr)
"+ Navn og adresse pa producentens / importer 2 « Erklaeringens genstand ® « Formalet med ovennaevnte erkleering er i overensstemmelse med direktiv *' / regulering
42 hvor det er muligt, bestemmes overholdelsen af de EF-erklaeringer, der er udstedt afleverandgrerne langs ravareforsyningskeeden « Formalet med ovennaesvnte er-
klzering, er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning 5« Yderligere information ¢
FIN - EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan yksinomaan valmistajan / maahantuoja vastuulla. « Tuotemalli / séhko- ja elektroniikkalaitteen yksildllinen tunniste '«
Valmistajan / maahantuoja nimi ja osoite 2 » Vakuutuksen kohde 2 Y14 kuvattu vakuutuksen kohde on yhdenmukainen direktiivin '/ asetus +? kanssa; mahdollisuuksien
mukaan vaatimustenmukaisuus maaritetdén raaka-aineiden toimitusketjun toimittajienantamilla EY-ilmoituksilla « Yll& kuvattu vakuutuksen kohde on yhdenmukainen
asiaankuuluvan yhdenmukaistamislainsdadannon kanssa ° — Lisatietoja ©
RO - DECLARATIE DE CONFORMITATE
Aceasta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului / importator. «+ Modelul produsului / Identificarea unica EEE (echipamente
electrice [i electronice) ' « Denumirea si adresa producatorului / importator 2 « Obiectul declaratiei * « Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu directiva
41/ regulament*2; atunci cand este posibil, respectarea este determinata de declaratiile CE emise de furnizori de-a lungul lantului de furnizare de materii prime « Obiectul
declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia armonizata ® « Organism notificat ¢
PL - DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Ponizsza deklaracja zgodnosci UE zostala wydana przez fabrykanta / importer w wylacznej odpowiedzialnosci. « Model produktu/niepowtarzalny identifikator AEE ' ¢
nazwa i adres fabrykanta / importer 2 « przedmiot deklaracji ® < przedmiot deklaracji zgodny z dyrektywa ' / rozporzadzenie “2; tam, gdzie to mozliwe, zgodnos$¢ jest
okreslona w deklaracjach CE wydanych przez dostawcéw wzdtuz tancucha dostaw surowca ¢ przedmiot deklaracji jest zgodny z harmonizacja prawodawstwa ° « Organ
zawiadomiony ¢
GR - UE AjAwon Zuppépewaong
AuTA n dAwon xopnyeital Jovo aTrd ToV KATAOKEUAOTH / EI0ayWYEQ TOU PNXavApaTog. « MovTélo TrpoidvTog / Movadikn tauTtoTroinon ammd EEE ' « Ovopa kai diglBuvon
KaTaoKeuaoTr) / eloaywyéa 2 » AvTikeigevo SrAwaong ® « To avTikeipyevo SRAwaong va TreplypdeeTal oUWV Pe TIG 0dnyieg +' / kavoviopdg +2; étrou eival duvarodv, n
OuppOpYwaon kabopietal atd TG dnAwoelg CE 1Tou ekdidouv ol TIPOPNBEUTEG KATA UNAKOG TNG aAuaidag @odIacuoU TTPWTWY UAWVY * To avTiKeiuevo Tng dnAwong
EVOPUOVIZETAI CUNPWVA UE TNV OXETIKA VopoBeaia 5 « Kolvotroinuévog opyaviouog ©

HU - EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Ezt a megfelelségi nyilatkozatot a gyartd / importér kizarolagos felel sségével adja ki. « Az EEK (Elektromos és elektronikus készulék) Termékszama / Egyedi azonositéja
T+ Agyartd / importér neve és cime 2 » A nyilatkozat targya® « A fenti nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd EU iranyelvnek #' / rendelet 4?; ahol lehetséges, a megfelelést
a nyersanyag-ellatasi lanc mentén a beszallitok altal kiadott EK-nyilatkozatokhatarozzak meg A fenti nyilatkozat targya megfelel a ra vonatkozé jogharmonizacionak ®
« Tovabbi informaciok ¢




CZ - EU-prohlaseni
Toto prohlaseni je vystaveno zodpovédnym vyrobcem / dovozce. * Typ vyrobku / jednoznacéna identifikace EEE (elektrické- a elektronické zaizeni-stroje) ' « Nazev a
adresa vyrobce / dovozce 2 « Pfedmét prohlaseni ® « Predmét prohlaseni nahore uvedeny je v souladu se smérnice 4!/ nafizeni *2; pokud je to mozné, je shoda uréena
prohlasenimi CE vydanymi dodavateli v dodavatelském fetézci surovin « Pfedmét prohlaseni nahore uvedeny je v souladu s odpovidajici pfedepsanou shodou (normou)
5+ Oznameny subjekt ©
SK - EU VYHLASENIE O ZHODE

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu / dovozca. « Model vyrobku / Jedine¢na identifikacia EEE ' « Meno a adresa vyrobcu / dovozca
2+ Predmet vyhlasenia ® « Predmet hore uvedeného vyhlasenia je v zhode so smernicou *'/ nariadenie *?; pokial je to mozné, sulad sa urcuje vo vyhlaseniach CE
vydanych dodavatelmi v dodavatel'skom retazci surovin « Predmet hore uvedeného vyhlasenia je v zhode s prislu§nymi harmonizaénymi pravnymi predpismi® « Noti-
fikovany organ ¢

LV - ES atbilstibas deklaracija
S atbilstibas deklaracija ir izdota uz pilnu raZotaja / importétajs atbildibu. « Produkta kods / Unikals identifikacijas numurs EEE ' » Nosaukums un razotaja / importétajs
adrese 2+ Deklaréjamais priekSmets * « Augstak minétais deklaréjamais priekSmets ir saskana ar direktiva *'/ regula *?; ja iesp&jams, atbilstibu nosaka ar CE deklaracij-
am, ko izejvielu piegades kéde izsniedz piegadataji - Augstak minétais deklaréjamais priekSmets ir saskana ar attiecigajiem tiesibu aktiem® « Pazinota instittcija ©

EE - EL VASTAVUSTUNNISTUS
Kaesolev vastavus tunnistus on valja antud tootja / importija ainuvastutusel. « Tootemudel / EEE (elektri- ja elektroonikaseadmete) ainulaadne identifitseerimistunnus '
Tootja / importija nimi ja aadress 2 » Tunnistuse objekt 3+ Ulalkirjeldatud tunnistuse objekt vastab direktiivile ' / m&é&rus *2; véimaluse korral maaratakse vastavus kindlaks
EU deklaratsioonidega, mille véljastavad tarnijad kogu tooraine tarneahelas * Ulalkirjeldatud tunnistuse objekt vastab vastavatele (ihtlustatud digusaktidele® « Lisateave ®
LT - ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Sj atitikties deklaracija yra parengta gamintojo / importuotojas, priimanéio uz jg pilng atsakomybe. « Produkto modelis / Unikali AAP identifikacija ' « Gamintojo / importuo-
tojas pavadinimas ir adresas 2 « Atitikties deklaracijos objektas ® « Deklaracijos objektas, aprasytas auksciau atitinka direktyva *' / reglamentas #2; jei jmanoma, atitiktis
nustatoma pagal EB deklaracijas, kurias iSduoda Zaliavy tiekimo grandinéje esantys tiekéjai « Deklar acijos objektas aprasytas auk$ciau atitinka darniyjy standarty
kriterijus 5 « Notifikuotoji jstaiga ©
RUS (PYC) - EU OEKINTAPAUNA COOTBETCTBUA
Hactosias aeknapaums COOTBETCTBUS SBMSIETCH 3asiBNEHWEM MPOW3BOAWTENS MOL €ro MOMHyK OTBETCTBEHHOCTb. * HavmeHoBaHve mopenu / YHukanbHas
naeHtTngpmrkauma CU3 ' « HaumeHoBaHue n agpec npovssoguTens / umnoptep 2 « O6bekT aeknapaumm ® « OGbekT aeknapaumu, OnMCaHHbI Bbille, COOTBETCTBYET
[vpektvBe *; roe 3TO BO3MOXHO, COOTBETCTBUE onpenensietcs aeknapauusamu EC, BbinyWweHHbIMU NOCTaBLMKaMK MO BCEN LiENnovke MocTaBoK Cbipbs * OObekT
JAeKnapauuu, onucaHHbIl Bbllle, COOTBETCTBYET AeNCTBYOLLIEMY 3aKOHOAATENbCTBY MO rapMoHu3aumm ® « [lononHuTenbHas nHgopmaums
BG (BI') - EO OEKNAPALUMA 3A CbOTBETCTBUE

Ta3un geknapauusi 3a CbOTBETCTBME Ce M3daBa M3LSI0 Ha OTTOBOPHOCTTA Ha npoussoauTens / BHocuten. « Mogen npoaykT / YHukanHa maeHtudukaums Ha JInc !
* ime v agpec Ha npoussoautens / BHocuTen 2 « MNpeamMeT Ha AeknapaumsaTta ®« MNMpeaMeTsT Ha AeknapauusaTta, onucaH no-rope, € B CbOTBETCTBME C AupekTMBa *'
| perynupoBaHue “?; KbaeTo € Bb3MOXHO, CNa3BaHETO ce ornpedens oT Aeknapauuute Ha EO, usgageHy ot 4ocTaBuMumMTe MO Bepurata Ha JOCTaBKM Ha CypOBUHU ¢
MpeaomeTbT Ha AeknapaumsaTa, onncaH No-rope, € B CbOTBETCTBUE C NPUIOXKMMOTO 3aKOHOAATENCTBO 3a XapMOHMU3aLMs ° ¢ YNONHOMOYEHHbIN opraH ©

TK - UYGUNLUK AB BEYANI
Bu uygunluk beyani sadece Ureticinin / ithalatg sorumlulugu altinda diizenlenir. « Uriin Modeli/Elektronic ve Elektronic Ekipmanin (EEE) Model Numarasi ' « Ureticin /
ithalatgi Ginvan ve adresi 2 » Beyan Edilen Uriin 3+ Yukarida tanimlanmis beyanin (riin, direktif ile uyunludur '/ diizenleme *2; miimkiin oldugunda, tedarikgiler tarafind-
an hammadde tedarik zinciri boyunca verilen EC beyannamelerine uygunluk belirlenir « Yukarida tanimlanmis beyanin rin, ilgili mevzuat ile uyunludur « Onaylanmig
kurulus ©

HR - EU izjava o sukladnosti
Ova izjava o sukladnosti izdana isklju¢ivom pod odgovorno$c¢u proizvodaca / importér. « Model Proizvod / Jedinstveni identifikacijski broj od OZO ' « Naziv i adresa
proizvodaca / import6r 2 « Predmet deklaracije ® « Predmet deklaracije je prethodno opisan u skladu s direktiva ' / uredba #2; tamo gdje je to moguce, uskladenost je
odredena EC izjavama koje su dobavljaci dali u lancu opskrbe sirovinama ¢ Predmet deklaracije prethodno je opisan u skladu s vazec¢im propisima za uskladivanje ° ¢
Prijavljeno tijelo ©

SI- UE Izjava o skladnosti

Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca. « Model izdelka / Edinstvena identifikacija EEO (elektrine in elektronska oprema) 1 « Naziv in naslov
proizvajalca 2 » Predmet izjave 3 « Predmet izjave opisan zgoraj je v skladu z direktivo 4.1 /uredba 4.2; kjer je to mogoe, skladnost doloa izjava ES, ki jo izdajo dobavitelji
v dobavni verigi surovin « Predmet izjave opisan zgoraj je vskladu z zakonodajo 5 « Dodatne informacije 6

I'b - EY OEKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

OBaa u3jaBa 3a co0Opa3HOCT ce n3gasa nof eavHCTBEHA OArOBOPHOCT Ha NPOoM3BOAMTENOT / BHocuTen. * mogen MNpoussoa / EaMHcTBeHa naeHTudmkaumja Ha EEE
"+ ViMe 1 agpeca Ha npou3BoaMTenot / BHocuTen 2« MpeameT Ha Aeknapauujata ® « LlenTta Ha feknapauujata onuilaHa norope € Bo COrnacHocT co perynatmea '/
AMpeKTUBa 42; TaMy Kafe LUTO e MOXHO, yCorfiaceHocTa ce yTBpayBa co Aeknapauunte Ha EK nsnagenn on no6aByBayunTe AOMK CUHLIMPOT Ha CHabayBake CO CypoBUHM

« MNpenMeT Ha Aeknapauyjata onuiaHa norope e Bo COrMacHOCT CO pefieBaHTHaTa 3aKoHCKa perynaTtuea 3a ycornacyBatse ° ¢ M13BecTeHo Teno ©

BA - 1IZJAVA O USKLADENOSTI
Ova izjava o uskladenosti izdata je pod jedinstvenom odgovorno$éu proizvodaca / uvozni. « Model proizvoda / Unikatna identifikacija od EEE ' « Ime i adresa prozvodaca
/ uvoznik 2 « Predmet izjave * « Predmet izjave opisan iznad je u u skladu sa direktiva ' / uredba *?; gdje je to moguce, uskladenost je odredena EC izjavama koje su
dobavljaci izdali duz lanca opskrbe sirovinama « Predmet izjave opisan iznad je u skladu sa zakonskim odredbama ° « Prijavljeno tijelo ©
e Joa ) e JIo Idabala@ o3 S sy ssh 1dzed 1dapace s sz

L)) 1Wdaoz 11z asa 1w ysa J o PPE )lag ol 1l jlisss 10N s soxss [ 1dpumcs e (1o I se 0510 10 ) Ui 1dapacgs [ 152 2 o dig Wlg Jics 3 o disg WJlg JIcs Ve suaz i&d‘b
A sl g ‘J‘bdﬁ'ée 41/ U\'—U@;B 42 ¢ Tl Al 3 aadly) ¢ s Sz 1Jlanld a0 C’JU U}&J\Qla \dij)}géi duala s 0o Ve s 03s0 &dd Lsd oedueds 1J 5 s Jdpsha UC"? . osuasE
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1. MAXI MIG 160 / 55261

2. AWELCO Inc. Production S.p.A. - 83040 - Conza d. C. - ltaly - email: info@awelco.com - phone: +39 0827 363601 - fax: +39 0827 36940

3. WELDING MACHINE

4.1 LVD 2014/35/EU Low Voltage Directive 4.2 Ecodesign (EU) 201971784

EMC 2014/30/EU Electromagnetic Compatibili’g Directive
RoHS Il 2011/65/EU Restriction of Hazardous Substances Directive
RoHS 11 2011/65/EU Annex II: Delegated Directive (EU) 2015/863

5. LVD IEC 60974-1:2021 EN 60974-1:2018/A1:2019
EMC IEC 60974-10:2020 EN 60974-10:2014

ﬁﬁv\\wk A 65&5. Conza d. C., 03/12/2024

M. Maione — CEO




IT - Garanzia: La ditta costruttrice si rende garante del buon funzionamento del prodotto e si impegna ad effettuare gratuitamente la sostituzione dei pezzi che si
deteriorassero per cattiva qualita di materiale o per difetti di costruzione entro 24 MESI dalla data di vendita del prodotto comprovata sul garanzia certificato per paesi della
comunita europea ed entro 12 MESI per paesi extracomunitari. La durata della garanzia legale potrebbe variare in base al paese, si prega di fare riferimento alle leggi in
materia di garanzia del proprio paese o regione. Gli inconvenienti derivati da un’errata utilizzazione, manomissione od incuria, danni da trasporto sono esclusi dalla
garanzia. Inoltre si declina ogni responsabilita per tutti i danni diretti ed indiretti. Le macchine rese, anche se in garanzia, dovranno essere spedite in PORTO ASSEGNATO
(previo accordo con I'azienda) e verranno restituite in PORTO FRANCO se la garanzia & applicabile. Il certificato di garanzia ha validita solo se accompagnato da scontrino
o bolla di consegna menzionante I'articolo.

EN - Warranty: The manufacturer is guarantor of the proper functioning of the product and undertakes to carry out for free the replacement of the pieces that deteriorated
due to poor material quality or for construction defects within 24 months from the sale date of the proven product certified for European Community countries and within
12 months for non-EU countries. The legal guarantee duration may vary based on the country, please refer to the guarantee laws of its country or region. The
drawbacksderived from an incorrect use, tampering or neglect, transport damage is excluded from the warranty. Furthermore, all responsibility for all direct and indirect
damages isdeclined. Products sent for warranty service must be shipped to the designated location (as agreed upon with the manufacturer) and will be returned
carriage-paid if thewarranty is applicable. The warranty certificate is valid only if accompanied by a receipt or delivery note that mentions the item.

FR - Garantie: le fabricant est garant du bon fonctionnement du produit et s'engage a effectuer gratuitement le remplacement des piéces détériorées pour une mauvaise
qualité de matériau ou des défauts de construction dans un délai de 24 mois a compter de la date de vente du produit éprouvé certifié pour 'Europe Pays communautaires
et dans les 12 mois pour les pays non membres de I'UE. La durée de la garantie juridique peut varier en fonction du pays, veuillez vous reporter aux lois de garantie de
son pays ou de son région. Les inconvénients dérivés d'une utilisation incorrecte, d'une altération ou d'une négligence, des dégats de transport sont exclus de la garantie.
En outre, toutes les responsabilités de tous les dommages directs et indirects sont refusés. Les machines fabriquées, bien que sous garantie, doivent étre envoyées dans
I'entreprise attribuée (par accord avec la Société) et seront retournées a Porto Franco si la garantie est applicable. Le certificat de garantie n'est valide que s'il est
accompagné d'une réception ou d'une bulle de livraison mentionnant I'article.

ES - Garantia: El fabricante garantiza el correcto funcionamiento del producto y se compromete a llevar a cabo de forma gratuita el reemplazo de las piezas deterioradas
por mala calidad del material o por defectos de construccion, dentro de los 24 meses desde la fecha de venta del producto indicado en el certificado para los paises de la
comunidad Europea. y dentro de los 12 meses para paises que no son de la UE. La duracion de la garantia legal puede variar segun el pais, consulte las leyes de garantia
de su pais o region. Los inconvenientes derivados de un uso incorrecto, manipulacién o negligencia, el dafio de transporte se excluyen de la garantia. Ademas, se rechaza
toda la responsabilidad de todos los dafios directos e indirectos. Las maquinas devueltas, aunque en garantia, deberan ser enviadas al sitio designado (despues de
concordarlo con la empresa) y se devolvera en Porto Franco si la garantia es aplicable. El certificado de garantia es valido solo si se acompafia del recibo o la factura de
entrega mencionando el articulo.

PT - Garantia: o fabricante é garantidor do funcionamento adequado do produto e compromete-se a realizar gratuitamente a substituicdo das pegas que se deterioraram
para ma qualidade de material ou para defeitos de construgdo dentro de 24 meses a partir da data de venda do produto comprovado certificado para o produto Paises
comunitarios e no prazo de 12 meses para os paises ndo pertencentes a UE. A duragdo da garantia legal pode variar com base no pais, consulte as leis de garantia de
seu pais ou regido. As desvantagens derivadas de um uso incorreto, adulteracdo ou negligéncia, o dano de transporte é excluido da garantia. Além disso, toda a
responsabilidade por todos os danos diretos e indiretos é recusada. As maquinas feitas, embora sob garantia, devem ser enviadas no compromisso atribuido (por acordo
com a empresa) e serdo devolvidos no Porto Franco, se a garantia for aplicavel. O certificado de garantia é valido somente se acompanhado de recibo ou bolha de
entrega mencionando o artigo.

DE - Garantie: Der Hersteller ist der Garant fir das ordnungsgemafe Funktionieren des Produkts und verpflichtet sich, den Austausch der Stiicke freizusetzen, die sich
fur schlechte Materialqualitat oder fir Bauunféltigungen innerhalb von 24 Monaten ab dem Verkaufsdatum des bewahrten Produkts fiir europaisch verschlechtert
Gemeinschaftslander und innerhalb von 12 Monaten fir Nicht-EU-Lander. Die Rechtsgarantie-Dauer kann je nach Land variieren, wenden Sie sich bitte an die
Garantiegesetze seines Landes oder der Region. Die von einer falschen Verwendung, Manipulation oder Vernachlassigung stammenden Nachteile, Transportschaden,
ist von der Garantie ausgeschlossen. Darlber hinaus wird die gesamte Verantwortung fiir alle direkten und indirekten Schaden abgelehnt. Die Maschinen machten, obwohl
unter Garantie in das Unternehmen (nach Vereinbarung mit dem Unternehmen) gesendet werden und in Porto Franco zurlickgegeben werden, wenn die Garantie
anwendbar ist. Das Garantiezertifikat ist nur glltig, wenn sie mit Erhalt oder Lieferblasen begleitet wird, die den Artikel erwahnen.

NL - Garantie: de fabrikant is garant van de goede werking van het product en verbindt zich ertoe om de vervanging van de stukken te vervullen die verslechterde voor
slechte kwaliteit van materiaal of voor bouwdefecten binnen 24 maanden na de verkoopdatum van het bewezen product gecertificeerd voor Europees Landen van de
Gemeenschap en binnen 12 maanden voor niet-EU-landen. De wettelijke garantieduur kan variéren op basis van het land, raadpleeg de garantiewetten van het land of
de regio. De nadelen afgeleid van een onjuist gebruik, knoeien of verwaarlozing, vervoer schade is uitgesloten van de garantie. Bovendien wordt alle verantwoordelijkheid
voor alle directe en indirecte schade afgenomen. De machines gemaakt, hoewel in de garantie, moeten worden verzonden in de toegewezen onderneming (bij
overeenkomst met het bedrijf) en zullen worden geretourneerd in Porto Franco als de garantie van toepassing is. Het garantiecertificaat is alleen geldig indien vergezeld
van ontvangst of leveringbel die het artikel wordt vermeld.

NO - Garanti: Produsenten er garanti for riktig funksjon av produktet og forplikter seg til & utfare for & frigjere erstatningen av brikkene som forverres for darlig kvalitet pa
materialet eller for byggdefekter innen 24 maneder fra salgsdatoen for det paviste produktet sertifisert for europeisk Fellesskapsland og innen 12 maneder for ikke-EU-
land. Den juridiske garantiets varighet kan variere basert pa landet, se garantisloven i sitt land eller region. Ulempene som er avledet av feil bruk, manipulering eller
forsemmelse, transportskader er utelukket fra garantien. Videre avvises alt ansvar for alle direkte og indirekte skader. Maskinene som er gjort, selv om det er under
garantien, ma sendes i foretaket tildelt (etter avtale med selskapet) og vil bli returnert i Porto Franco dersom garantien gjelder. Garantifertifikatet gjelder kun hvis det er
ledsaget av kvittering eller leveringsboble som nevner artikkelen.

SV - Garanti: Tillverkaren &r garant fér produktens funktion och atar sig att utféra den fria utbytet av de stycken som forsamrats for dalig kvalitet pa material eller fér
byggfel inom 24 manader fran forsaljningsdatum for den beprévade produkten som &r certifierad for europeisk Gemenskapslander och inom 12 manader for 1ander utanfor
EU. Den réttsliga garantivan kan variera beroende pa landet, se garantislagarna i sitt land eller region. Nackdelarna som harror fran en felaktig anvandning, manipulering
eller forsummelse, transportskador ar utesluten fran garantin. Vidare avvisas allt ansvar for alla direkta och indirekta skador. Maskinerna, &ven om det under garanti maste
skickas i det atagande som tilldelats (genom 6verenskommelse med bolaget) och kommer att returneras i Porto Franco om garantin ar tillamplig. Garantincertifikatet ar
endast giltigt om det atfoljs av kvitto eller leveransbubbla som namner artikeln.

DA - Garanti: Fabrikanten er garant for produktets korrekte funktion og forpligter sig til at udfgre gratis udskiftning af de stykker, der forveerres for darlig kvalitet af materiale
eller til byggefejl inden for 24 maneder fra salgsdatoen for det dokumenterede produkt, der er certificeret for europaeisk EU-lande og inden for 12 maneder for tredjelande.
Retsgarantiets varighed kan variere pa grundlag af landet, henvises til garantilovgivningen i dets land eller region. Ulemperne afledt af en forkert brug, manipulation eller
forsemmelse, transportskader er udelukket fra garantien. Desuden falder alt ansvar for alle direkte og indirekte skader. Maskinerne, der er foretaget, skal under garanti
sendes i den tilsagn, der er tildelt (efter aftale med selskabet) og vil blive returneret i Porto Franco, hvis garantien finder anvendelse. Garantibeviset er kun gyldigt, hvis de
ledsages af kvittering eller leveringsboble, der naevner artiklen.

Fl - Takuu: Valmistaja on takaaja tuotteen moitteettoman toiminnan varmistamiseksi ja sitoutuu vapaaseen materiaalin huonon laatuun tai rakennusvirheisiin
huonontumiselle 24 kuukauden kuluessa eurooppalaiselle tuotetun tuotteen myynnista Yhteisén maat ja 12 kuukauden kuluessa muiden kuin EU: n ulkopuolisiin maihin.
Oikeudellinen takuuaika voi vaihdella maan perustuen, katso maan tai alueensa takauslakeja. Vaarasta kaytosta johtuvat haitat, jotka ovat peraisin laiminlyonnista,
kuljetusvahingot jatetaan takuun ulkopuolelle. Liséksi kaikki vastuu kaikista suorista ja valillisistd vahingoista hylataan. Tehtavat, vaikka takuu on lahetettéva (yhtion kanssa
tehdyn sopimuksen mukaan), ja se palautetaan Porto Francoissa, jos takuuta sovelletaan. Takuutodistus on voimassa vain, jos mukana on vastaanotto tai lahetyskupla,
jossa mainitaan artikkelin.

RU - FnpoussoauTent sBnsieTcs rapaHToM NpaBuibHOrO (hyHKLMOHMPOBaHMA NPoAyKTa 1 0Bsi3yeTcst poBoAMTL GecrnnaTHo saMeHy AeTanei, KoTopble YXYAWNnCs Ans
NMoxoro kayectsa Mmatepuana wnu Ans CTPouUTenbHbIX AedeKToB B TeveHne 24 MecsileB C JaTbl MPOAAXKM MPOBEPEHHOro MnpoaykTa, cepTUdULIMPOBAHHOMO AnNS
eBponenckux CoobLLecTBO cTpaHbl U B TeYeHne 12 MecsieB Ansi CTpaH, He sisnstowmxcst EC. Cpok 1opuanyeckon rapaHTu MOXeT BapbypoBaThCs B 3aBUCUMOCTU OT
CTpaHbl, noxarnymncra, obpaTtuTecb K 3aKkoHaM rapaHTWM CBOeN CTpaHbl UMW pernoHa. HepocTaTku, MonyyYeHHble U3 HEeBEpHOro MCMONIb30BaHWSA, NOJAenku wumm
npeHebpexeHns, NoBpexaeHne TpaHCNopTa WUCKMOYeHo U3 rapaHTun. Kpome Toro, BCS OTBETCTBEHHOCTb 3@ BCE MPSIMblE U KOCBEHHblE YObITKM OTKMOHeHbl. MalunHbl,
cAenaHHble, XOTsi B COOTBETCTBUM C rapaHTUen, JOMkKHbI BbiTb OTNpaBneHbl B NpueMHble (no cornaluexunto ¢ Komnanuen) n 6yayT BosspalleHbl B MopTo ®paHko, ecnm
rapaHTusi npuMeHUMa. FapaHTUiiHbIN cepTUdUKaT AENCTBUTENEH TOMBbKO B TOM Crly4Yae, eCriv B CONPOBOXAEHUN KBUTAHLMW MU JOCTaBKV Ny3bIpb, YNIOMSIHYB CTaTbO.

PL - Gwarancja: Producent jest gwarantem prawidtowego funkcjonowania produktu i zobowigzuje sie do przeprowadzenia bezptatnego zastgpienia elementéw, ktore
pogorszyty sie do ztej jakosci materiatu lub wady budowlanych w ciggu 24 miesiecy od daty sprzedazy sprawdzonego produktu certyfikowanego dla europejskiego Kraje
wspolnotowe i w ciggu 12 miesiecy dla krajow spoza UE. Czas trwania gwarancji prawnej moze sie rézni¢ w zaleznosci od kraju, prosze odnie$¢ sie do przepiséw
gwarancyjnych swojego kraju lub regionu. Wady pochodzgce z nieprawidtowego stosowania, manipulacji lub zaniedbania, uszkodzenia transportu sg wytgczone z
gwarancji. Ponadto, cata odpowiedzialno$¢ za wszystkie szkody bezposrednie i posrednie zostaty odrzucone. Maszyny wykonane, cho¢ w ramach gwarancji muszg by¢
wysytane w przedsigbiorstwie przypisanym (w drodze porozumienia z Spoétkg) i zostanie zwrécona w Porto Franco, jesli gwarancja ma zastosowanie. Certyfikat
gwarancyjny jest wazny tylko wtedy, gdy towarzyszyt odbiér lub banki dostawy wspominajac o artykule.
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GR - O kataokeuaoTig ival eyyunTig TnG opBAg AsiToupyiag Tou TTPoidVTOG Kal avaAaUBAVEL TNV UTTOXPEWGT VA EKTEAETEI BWPEAV TNV AVTIKATAOTACN TWV TEUAXiWY TTOU
€MOEIVWONKAV yIa KaKr TToIGTNTA UAIKOU 1] yIO EAATTWHATA KATAGKEUNG EVTOG 24 UNVWYV atré TNV nuepopnvia TwANong Tou amodedelyuévou TTPOIOVTOG TTOU TTICTOTTOIEITaI
yia Tnv gupwTraikl Xwpeg Tng Kovétntag kai evidg 12 unvwv yia TiIg XWpeg ektdg EE. H didpkela TG VOUIKAG £yyunong PTTopei va Slapépel avaAoya PE Tn XWpa,
avaTpéETe 0TOUG VOPOUG €yyUnang TNG XWPAg A TNG TTEPIOXNG TNG. Ta PEIOVEKTAMATA TTou TTpoépxovTal aTrd eoaAuévn Xpron, Tapafioon f TapauéAnon, n ¢nuia Twv
HETOPOPWYV aTTOKAEIETAI ATTé TNV €yyunon. EmimmAéov, n euBivn yia OAEG TIG GUETES Kal EUPETES (NMIEG aTToppitTTeTal. O unxavég Trou €yivav, av Kal Baoel Tng eyydnong, TTPETTEl va
arrooTaholv oTnv avareBuopévn emmxeipnon (Ue oupgwvia pe TNV Etaipeia) kair Ba emoTtpagolv oto Mépto Ppdvko edv 10XUEl N eyyunon. To mMOToToINTIKG £yyunong
10%U€El pOvo €@V ouvodeUETal ATTO PoUoKa TTapaAaBng f TTapadoang TTou avagépeTal aTo dpBpo.
CS - Zaruka: Vyrobce je garantem fadného fungovani vyrobku a zavazuje se provadét bezplatné nahrazeni kus(, které se zhor3uji pro $patnou kvalitu materialu nebo pro
stavebni vady do 24 mésicu od data prodeje osvéd¢eného vyrobku certifikovaného pro evropské Zemé Spolecenstvi a do 12 mésicli za zemé mimo EU. Pravni doba
trvani zaruky se mlze lisit v zavislosti na zemi, podivejte se na zaruc¢ni zakony své zemé nebo regionu. Nevyhody odvozené z nespravného pouZiti, manipulace nebo
zanedbavani, poskozeni dopravy je z zaruky vyloueny. Kromé toho je odmitnuta veskera odpovédnost za vSechny pfimé a nepfimé Skody. Stroje vyrobené, i kdyZ v ramci
zaruky, musi byt zaslany v podniku pfidélené (po dohodé se spoleénosti) a budou vraceny v Porto Franco, pokud je pouzitelna zaruka. Zaruéni list je platny pouze tehdy, je-
li dopInén o pfijeti nebo doru¢ovaci bublinu uvedeni élanku.
SK - Zaruka: Vyrobca je rucitefom riadneho fungovania vyrobku a zavézuje sa vykonavat bezplatne nahradenie kusov, ktoré sa zhorsili na zIu kvalitu materialu alebo na
vystavbu defektov do 24 mesiacov od datumu predaja osvedéeného vyrobku certifikovaného pre Eurépu Krajiny Spolo¢enstva a do 12 mesiacov pre krajiny, ktoré nie su
&lenmi EU. Trvanie pravneho zaruka sa moze lisit v zavislosti od krajiny, obratte sa na zaruéné zakony svojej krajiny alebo regiénu. Nevyhody odvodené z nespravneho
pouzivania, manipulacie alebo zanedbavania, poskodenia dopravy je vylu¢ené zo zaruky. Okrem toho je vSetka zodpovednost za vSetky priame a nepriame S$kody
odmietnuté. Stroje, ktoré su v rdmci zaruky, musia byt zaslané v podniku pridelenej (po dohode so spolo¢nostou) a budu vratené v Porto Franco, ak je zaruka uplatnitelna.
OsvedcCenie o zaruke je platné len vtedy, ak je to sprevadzané potvrdenim o prijati alebo dodavke, ktora uvadza ¢lanok.
SL - Garancija: Proizvajalec je garancija za pravilno delovanje izdelka in se zavezuje, da bo zaprosila za brezplatno zamenjavo kosov, ki se je poslabsala za slabo
kakovost materiala ali za gradbene napake v 24 mesecih od datuma prodaje dokazanega izdelka, poobla§¢enega za evropsko \ t Drzave Skupnosti in v 12 mesecih za
drzave, ki niso €lanice EU. Trajanje pravnega jamstva se lahko razlikuje glede na drzavo, prosimo, da se sklicujete na jamstvene zakone svoje drzave ali regije.
Pomanjkljivosti, ki izhajajo iz nepravilne uporabe, poseganja ali zanemarjanja, poSkodbe transporta, je izklju¢ena iz garancije. Poleg tega se vsa odgovornost za vse
neposredne in posredne $kode zmanjSala. Stroji, ki so bili v garanciji, je treba poslati v pooblas§éenem podjetju (po dogovoru z druzbo) in se vrne v Porto Franco, ¢e se
uporablja jamstvo. Garancijski list je veljaven le, e je prilozen raun za prejemanje ali dostavo, ki omenja ¢lanek.
LV - Garantija: raZotajs ir garantétajs pareizu darbibu produkta un apnemas veikt brivu nomainu gabalu, kas pasliktinajas par sliktu materialu vai bavniecibas defektiem
24 ménesu laika no pardo$anas datuma, kas apliecinats Eiropas Kopienas valstis un 12 ménesu laika attieciba uz tre§am valstim. Juridiskais garantijas ilgums var atSkirties
atkariba no valsts, l0dzu, skatiet tas valsts vai regiona garantiju likumus. Trakumi, kas iegQti no nepareiza lietoSanas, manipulacijas vai nolaidibas, transporta bojajumi ir
izslégti no garantijas. Turklat tiek noraidita visa atbildiba par visiem tieSajiem un netieSajiem zaud&jumiem. Ma$inas, lai gan garantijas, ir janosata uznémuma, kas pieskirts
(vienojoties ar uznémumu), un tiks atgriezta Porto Franco, ja garantija ir piemérojama. Garantijas sertifikats ir derigs tikai tad, ja to papildina kvits vai piegades burbulis,
kura minéts raksts.
ET - Garantii: Tootja on toote néuetekohase toimimise tagaja ja kohustub tditma vabade tiikkide asendamist, mis halvenevad halva kvaliteedi halva kvaliteedi vGi
ehitusvigade jaoks 24 kuu jooksul alates tdestatud toote miiligipdevast Uhenduse riigid ja 12 kuu jooksul kolmandate riikide jaoks. Oigusliku garantiide kestus véib riigiti
sOltuvalt erineda, vaadake oma riigi vdi piirkonna garantiivahendeid. Vale kasutamise, rikkumise voi hooletuse tdttu saadud puudusi, transpordi kahjustusi jaetakse garantii
vélja. Lisaks vahenes kdik otseste ja kaudsete kahjude eest vastutus. Masinate, kuigi garantii all tuleb saata maaratud ettevotja (kokkuleppel ettevéttega) ja tagastatakse
Porto Franco, kui tagatis on kohaldatav. Garantii sertifikaat kehtib ainult siis, kui need on kaasas artikkel.
LT - Garantija: Gamintojas yra tinkamas produkto veikimo garantas ir jsipareigoja laisvai pakeisti gabalus, kurie pablogéjo uz blogg medziagos kokybe arba statybos
defektus per 24 ménesius nuo patvirtinto Europos patvirtinto produkto pardavimo datos Bendrijos Salys ir per 12 ménesiy ne ES $alims. Teisinés garantijos trukmé gali
skirtis priklausomai nuo 3alies, praSome kreiptis j savo Salies ar regiono garantijy jstatymus. Trikumai, gaunami i$ neteisingo naudojimo, klastojimo ar aplaidumo, transporto
pazeidimas nejtraukiamas j garantijg. Be to, visa atsakomybé uz visus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius yra atmestas. Mas$inos, pagamintos, nors pagal garantijg turi
bati siun¢iama priskirtoje jmonéje (susitarus su bendrove) ir bus grazinta Porto Franco, jei garantija yra taikoma. Garantijos sertifikatas galioja tik tuo atveju, jei pridedamas
gavimo arba pristatymo burbulas, paminantis straipsnj.
TR - Garanti: Uretici, Griniin uygun sekilde isleyisinin garantilmesinin garantisidir ve Avrupa igin sertifikalandirimig olan kanitlanmis Griiniin satig tarininden itibaren 24
ay iginde 24 ay icinde 24 ay icerisinde AB disi Ulkeler igin topluluk Ulkeleri ve 12 ay icinde. Yasal Garanti Suresi Ulkeye gore degisebilir, litfen Ulke veya bdlgenin garanti
yasalarina bakin. Yanhs kullanimdan, kurcalama veya ihmalden elde edilen dezavantajlar garanti kapsaminda harig tutulur. Ayrica, tim dogrudan ve dolayl zararlar igin
tim sorumluluk reddedilir. Yapilan makineler, garanti kapsaminda, (Sirket ile yapilan anlagsmaya gore) verilen girisimde génderilmelidir ve garanti uygulanabilirse Porto
Franco'da iade edilecektir. Garanti sertifikasi yalnizca makaleyi belirten makbuz veya teslimat kabarcikli esliginde gegerlidir.
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BS - Garancija: Proizvoda¢ je jamstvo pravilnog funkcioniranja proizvoda i poduzima da se izvrsi za besplatnu zamjenu komada koji su se pogorsali za lo3u kvalitetu
materijala ili za gradevinske nedostatke u roku od 24 mjeseca od dana dokazanog proizvoda certificiranog za europska Zemlje zajednice i u roku od 12 meseci za zemlje
koje nisu ¢€lanice EU. Trajanje zakonskog garancije moze se razlikovati ovisno o zemlji, molimo pogledajte garancijske zakone svoje zemlje ili regije. Nedostaci su izvedeni
iz pogre$ne upotrebe, neovlastene ili zanemarivanja, o$tecenja transporta iskljuuju se iz garancije. Nadalje, sva odgovornost za sve direktne i indirektne Stete se odbijaju.
Masine su napravljene, iako pod garancijom moraju biti poslane u dodijeljenom poduhvatu (po dogovoru sa kompanijom) i bit ¢e vrac¢eno u Porto Franco ako je jamstvo
primjenjivo. Garantni certifikat vazi samo ako je popra¢en primitkom ili mjehuri¢ima isporuke koji spominju ¢lanak.
HR - Jamstvo: Proizvoda¢ je jamac ispravnog funkcioniranja proizvoda i obvezuje se izvrsiti besplatno zamjenu djela koja se pogorsala za losu kvalitetu materijala ili za
gradevinske nedostatke u roku od 24 mjeseca od datuma prodaje dokazanog proizvoda certificiranog za Europe Zemlje Zajednice iu roku od 12 mjeseci za zemlje koje
nisu ¢lanice EU. Trajanje pravnog jamstva moze se razlikovati na temelju zemlje, molimo pogledajte zahtjeve jamstvenih zakona svoje zemlje ili regije. Nedostaci izvedeni
iz netone uporabe, neovlastenog ili zanemarivanja, oStecenja prijevoza iskljueni su iz jamstva. Nadalje, sva odgovornost za sve izravne i neizravne Stete odbije se.
Napravljeni strojevi, iako su pod jamstvom, moraju biti poslani u dodijeljenom poduzecu (sporazumom s Drustvom) i bit e vraceni u Porto Franco ako je jamstvo primjenjivo.
Jamstveni certifikat vrijedi samo ako je popra¢en primitkom ili raspodjelom mjehuri¢ spominjenjem ¢lanka.
MK — Mpon3BoanTenoT e rapaHT 3a NPaBUMHOTO (hYHKLMOHMPake Ha NPOU3BOAOT U ce 06BP3yBa 3a GeCnNaTHO 3aMeHa Ha napunkaTta Kov ce BoLumja 3a noLu KBanuTeT
Ha mMaTepwvjanoT Unu 3a rpafgexHn aedekTn Bo pok of 24 meceuy of AaTyMoT Ha npofaxba Ha JokaxaHWOT NpousBoA, cepTudnLmpaH 3a eBponcku 3emju BO 3aegHuLaTa
1 BO POK oA 12 Meceum 3a 3eMjuTe KoM He ce YneHku Ha EY. BpemeTpaereTo Ha npaBHaTa rapaHuyvja MoXe fa Bapupa Bp3 OCHOBa Ha 3emjaTa, Be MOnvMe nornegHere rv
3aKOHUTE 3a rapaHuuja Ha HejsuHaTa 3emja unu pervoH. HepocTtatoumte AobueHn op HenpaeunHa ynoTpeba, ynagHaT unu 3aHemapyBake, TpaHcnopTHaTa LwTeTa e
ucknyyeHa of rapaHumjata. MoHaTtamy, ce ofbue ceTa OAroBOPHOCT 3@ CUTE AMPEKTHU U MHAMPEKTHM WTeTW. MaluMH1Te HanpaBeHu, ako NoA rapaHuuja, Mopa ga ugat
ncnpaTteHn Bo JofdeNeHoTo npeTnpujaTie (Co AOroBOp CO KOMMaHwjata) 1 ke 6uaaT BpaTeHu Bo MopTo PpaHko ako e NpuMeHnuBa rapaHumjaTa. [apaHTHUOT cepTudumkaTt
€ BanunaeH camMo ako e NpuapYeH Co MPUeMOT UMM MeypyeTo 3a 1cropaka CroMeHyBame Ha cTaTujaTa.
RO - : Producatorul este garantant al functionarii corespunzatoare a produsului si se angajeaza sa efectueze gratuit inlocuirea pieselor care au deteriorat pentru
o calitate proasta a materialului sau pentru defectele de constructie in termen de 24 de luni de la data vanzarii produsului dovedit certificat pentru Europa Tarile comunitare
si in termen de 12 luni pentru tarile din afara UE. Durata de garantie legala poate varia in functie de tara, va rugdm sa consultati legile garantare ale tarii sau regiunii sale.
Dezavantajele derivate dintr-o utilizare incorects, manipularea sau neglijarea, daunele de transport sunt excluse din garantie. n plus, toata responsabilitatea pentru toate
daunele directe si indirecte este refuzata. Masinile facute, desi in garantie, trebuie trimise in intreprinderea desemnata (prin acord cu compania) si vor fi returnate in Porto
Franco daca garantia este aplicabila. Certificatul de garantie este valabil numai daca este insotit de primirea sau bule de livrare mentionand articolul.
BG - MNpon3soauTtensT e rapaHT 3a NPaBUITHOTO (OYHKLIMOHMPaHe Ha NMPOAYKTa U Ce 3aAabiixaBa Aa U3BbPLUM Ge3nnaTHo 3amsiHaTta Ha napyeTaTa, KoUTo ce Brollaear 3a
JIOLLO Ka4YeCTBO Ha MaTtepuana unu 3a CTpouTenHu aedekTn B pamkute Ha 24 Mecela oT AaTaTta Ha npopax6aTa Ha fokasaHusi NPoAyKT, cepTUULMpaH 3a eBponeiicku
Ctpann Ha ObLHOCTTa 1 B cpok OT 12 Mecela 3a Abpxasn M3BbH EC. MNMpogbmkutenHocTTa Ha NpaBHaTa rapaHuus Moxe Ja Bapvpa B 3aBUCUMOCT OT cTpaHaTa, Mons
BWXTE rapaHLMOHHWUTE 3aKOHW Ha HelHaTa cTpaHa unu pervoH. Hepoctatbumte, NonyyYeHn oT HenpaeuiiHa ynotpeba, nognpassiHe unu npeHebpersaHe, yBpexaaHe Ha
TpaHcnopTa, ce U3kMoYBaT OT rapaHuusaTa. OcBeH TOBa, Lsinata OTFOBOPHOCT 3a BCUYKW MPEKW U Hempeku LeTh ce oTXBbpns. MalmHuTe, HanpaBeHW, Makap W no
rapaHuusi, Tpsibea aa 6bAaT U3nNpaTeHW B Bb3NOXEHOTO NpeAnpusiTue (no cropadymeHve ¢ ApYXeCTBOTO) U e 6baaT BbpHaTV B MNMopTo ®paHko, ako rapaHuusiTa e
npunoxuma. FapaHUMOHHUAT cepTudMKaT e BanuaeH camo ako e NPUAPYXEH OT KBUTaHLUMS unn GaroH 3a AocTaBka, CloMeHaBall, ctaTusTa.
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TG - VctexconkyHanaa habonusaTi 4ypycT MaxcynoT meGoliaz Ba yxaaaop MellaBaf, kv UBa3 KapAaHu Nopaxou alé & Hopacoun COXTMOH fap AaBoMu 24 Mox a3
py3u xapuam maxcynotu ucbotwyaa 6apou aBpynoi 6aaTap wasag Kuwsapxon YyambusT Ba Aap Myaaatv 12 mox 6apou kuwsapxou WA. [laBomHokuy kadponat XyKyki
MeTaBoHaA dapk KyHag, nyTdaH 6a KoHyHxou kadonatu kuwBap € MUHTakau Xya mypouyumat KyHed. Auarpammaxo a3 mctudodan HoaypycTt, Taxpud &€ 6eabTuHom,
3apapu HaknuéT a3 kacponat xopuy kapaa wyaaaHa. ysawTa a3 vH, 6apon xama 3apapu MycTakym Ba FalipuMycTakuMm kam kapaa Meluasad. MowwmnHXo gap amanvéTxo,
rapyaHge kv kaconat goaa wypaact (6o Hasapaoww T WwupkaT) duprcToaa wasaHg (6o MyBodukan LWMpkaT) Ba arap kadonat TaTouk kapaa wasaa, aap MopTto dpaHco
6aprapgoHvaa mewaag. LaxogaTHomawm kadonatHomMa TaHxo Aap cypaty rupuddTanm rupudtanm xy6o6 Ba TaxBun xallapotn 4oaaxo mebowas.

UZ — Kafolat: Ishlab chigaruvchi mahsulotning to'g'ri ishlashiga kafolat beriladi va ular uchun etkazib berilgan mahsulotni sertifikatlangan tasdiglangan mahsulotning
sotilgan mahsuloti tomonidan sotilgan mahsulotning sotilgan sanaidan 24 oy ichida yomon sifatli yoki qurilish nugsonlarini almashtirishni amalga oshirishni amalga oshiradi
Jamiyat mamlakatlari va 12 oy ichida Evropa lttifogi mamlakatlari uchun. Huquagiy kafillik davomiyligi mamlakatga asoslanib, o'z mamlakatining yoki mintagasining kafolat
gonunlariga murojaat gilishlari mumkin. Noto'g'ri foydalanish, buzish yoki beparvolikdan olingan kamchiliklar, transportning buzilishi kafolatdan chigariladi. Bundan tashqari,
barcha to'g'ridan-to'g'ri va bilvosita etkazilgan zararlar uchun barcha javobgarlik rad etiladi. Kafolatli bo'lgan mashinalar, garchi kafolat berilsa ham (kompaniya bilan
kelishilgan holda) yuborilishi kerak va kafolat qo'llanilsa, Porto Franco-da gaytariladi. Kafolat sertifikati maqgolani eslatib o'tish yoki etkazib berish pufagi bilan birga bo'lsa,
amal giladi.

UA - BupoGHuya komnaHist rapaHTye HanexHe (yHKLioOHyBaHHS MalUMH i 3060B'A3yeTbCst 6E3KOLUTOBHO 3aMiHUTLI AeTari, ki NOripLUyTLCA Yepes HesaKICHY MaTepiaribHy
4n BUpOGHMYY Baay, npotsarom 24 MICALIB 3 gatv npogaxy mMalumHu, NiaTBepaXeHoi cepTudikatom Ha kpaiH €Bponercbkoro cnisroBapuctea Ta npotsrom 12 MICALIB
Ons KkpaiH, Wwo He BxoasTb Ao €C. TpuBanicTb OpPUANYHOI rapaHTii MoXe BiApi3HATUCA 3aneXHo Big KpaiHW, 3BEpHITbCH A0 3aKOHOAABCTBA NPO rapaHTilo BignoBigHOT
KpaiHn abo perioHy. Hespy4HOCTi, CnpUYMHEHi HENPaBUIbHUM BUKOPUCTaHHAM, Niapobkoto abo HeabanicTio, NOLIKOMAXEHHSIM TPAHCMOPTY, BUKMoYaloTbCs 3 rapaHTii. Kpim
TOro, He HeceTbCsl BiANOBIAANBHICTL 3@ BCi NPsIMi Ta HenpsiMi 36MTKkW. MalunHM NOBEPTAIOTLCS, HaBITh AKLLO 3aCTOCOBYETLCS rapaHTisi. [apaHTifHWi cepTudikaT AirncHWiA

nULLe y TOMY BUNaAKy, SIKLLO BiH CYNPOBOMXKYETLCS KBUTAHLE0 abo HaknagHo Npo [OCTaBKy i3 3a3HaYeHHsIM ToBapy.

4 GARANZIA MOD. gI'I'I'ASR(I:\(/)ENDITRICE : ST&\ ugiﬁg glgﬁmj )R ) )
ALES COMPANY
WARRANTY REVENDEUR ( CACHET ET SIGNATURE )
GARANTIE EMPRESA VENDEDORA (FIRMAY SELLO)
HANDLER ( STEMPEL UND UNTERSCHRIFT)
GARANTIA NR. OVINEP ( LUTAMI ¥ NOAMNKUCh )
GARANTISCHEIN HANDELAAR ( STEMPEL EN HANDTEKENING )
MQAHTHE ( ZOPATIAA KAI YTIOFPADH )
FAPAHTUA DEALER ( PECAT | POTPIS R
GARANTIE KERESKEDO (BELYEGZO A NEVALAIRAS )
EFTYHSH MAT. DEALER ( RAZITKO A PODPIS )
OBCHODNIK ( PE%IATKA)
HANDLOWIEC (PIECZEC | PODPIS )
GARANGLJA HANDELSMAND ( STEMPEL OG UNDERSKRIFT )
KEZESSEG COMERCIANTE ( CARIMBO E ASSINATURA )
ZARUKA DATA DI ACQUISTO VASARLAS DATUM  COMERCIANT ( STAMPILA SI SEMNATURA)
R BUYING DATE NAKUPY DATE SATICI i ( DAMGA VE IMZA )
ZARUKA [ DATE E@gHQEA Ngil((LlJJFl’D %ﬁgM JALLEENMYYJA (LEIMA JAALLEKIRJOITUS )
GWARANCJA KAUF DATUM OPK@B DATE b &5 ¢>)
[IATA MOKYKM COMPRAS DATA
GARANTI AANKOOP DATUM CUMPARARE DATA ( )
GARANTIA ATOPEZ HMEPOMHNIA ~ SATIN AklMATAAR}I\I-RIA
OTKUPA DATUM OSTOT PAIVAM
PNy
TAKUU

WTY R4 19062023 3/3



I - Informazioni sulla protezione ambientale.
GB - Information on environmental protection.
E - Informacion sobre la proteccion del medio ambiente.
PT - Informacdes sobre a protecao ambiental.
D - Informationen zum Umweltschutz
NL - Informatie over milieubescherming.
NO - Informasjon om miljgvern.
SE - Information om miljoskydd.
DK - Information om miljebeskyttelse. http://bit.ly/3m5gqYF?r=qr
FIN - Tietoa ympéristonsuojelusta.
GR - MAnpogopieg yia Tnv TpooTacia Tou TePIBAAAovTOG.
TR - Cevre koruma hakkinda bilgi.
F - Informations sur la protection de I'environnement.

PAP

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

. —
ELEMENTS BAC
se recycle

D’EMBALLAGE P'%

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

STANLEY

STANLEY® AND THE STANLEY® LOGO ARE REGISTERED TRADEMARKS OF
STANLEY BLACK & DECKER, INC. OR ONE OF ITS AFFILIATES,
AND ARE USED UNDER LICENSE. ALL RIGHT RESERVED.

Manufactured under license by:
Awelco Inc. Production S.p.A.

Zona Industriale, Conza d.C., 83040, Italy
Tel. +39 0827 363601 Fax. +39 0827 36940
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